
SADRŽAJ 
 

• Uvod 

• Mukaddima — uvodni govor 

• Vrata prva: O običajima kraljeva 

• Priča o padišahu i zarobljeniku 

• San kralja iz Horasana 

• Priča o neuglednom princu 

• Vučić će najposlije samo vukom postati 

• Zavidnost je pogubna 

• Priča o padišahu zulumćaru 

• Padišah i perzijski rob na brodu 

• Hurmuz, sin Nuširvanov 

• Arapski kralj na samrti 

• Šejh Sadi i arapski emir-zulumćar 

• Iskreni derviš i opaki vladar Hadžadž Jusuf  

• Pitanje nepravednog kralja jednom dervišu 

• Neki se kralj opijao sve do zore... 

• Propast pohlepnog vladara 

• Vezir se povukao pod okrilje derviške bratije 

• Šejh Sadiju se požalio njegov prijatelj 

• Šejh Sadi ubijedio uglednika da i dalje podržava derviše 

• Plemeniti princ naslijedio ogromno bogatstvo 

• Nuširvan Pravedni i grumenčić soli 

• Sultan žestoko kaznio poreznika 

• Zlikovac kamenom udario derviša 

• Bolesni kralj Horasana i iskreni mladić 

• Pobjegao rob sultana Amr ibn Lejsa 

• Dobri vezir iz oblasti Zevzena 

• Pravedni i sretni će na prag Njegov lica položiti 

• Neki podlac kupovao za bagatelu drva od sirotinje  

• Majstor hrvanja i njegov neposlušni učenik  

• Pustinjski derviš-samotnjak i padišah  

• Zunnun Misri i vezir 



• Kralj naredio pogubljenje nedužnog čovjeka 

• Mudri Buzurdžimihr, vezir Nuširvana Pravednog 

• Sretni smutljivac iz Malatije 

• Dobri i odani vezir biva bačen u tamnicu 

• Povrijeđeni sin Harun-el Rašida 

• Šejh Sadi na brodu, usred podivljalog mora 

• Dva brata u Egiptu 

• Nuširvan Pravedni prima vijest o smrti neprijatelja 

• Mudri Buzurdžimihr i savjet vezira 

• Harun el Rašid u Egiptu postavio tupog namjesnika 

• Kralj, kineska ljepotica, crnac rugoba i mudri vezir 

• Pitanje Sikandaru Rumelijskom  

• Vrata druga: O ahlakul derviša 

• Pitanje uglednika jednom dervišu 

• Derviš plače na pragu Kabe 

• Abdul Kadir Gejlani kraj Kabe 

• Lopov provalio u kuću derviša  

• Šejh Sadi želi da se pridruži derviškoj bratiji 

• Zahid u gostima kod padišaha 

• Šejh Sadi se sjeća svoje mladosti 

• Ne hvalite me, ja najbolje znam ko sam i kakav sam!  

• Pobožni šejh sa Gore Libanske u Damasku Pitanje jednog 
čovjeka Jakubu a.s. 

• Šejh Sadi drži ders u džamiji Ba'lebeka 

• Šejh Sadi iznemogao u mekkanskoj pustinji 

• Derviš koga je ugrizao tigar 

• Derviš ukrao ćilimak iz kolibe svog jarana 

• Sjetim se tebe kralju samo kad zaboravim Allaha 

• Derviš usnuo sultana u džennetu, a derviša u džehennem 

• Nadahnuti siromah putuje karavanom 

• Pobožnjak na gozbi kod padišaha 

• U zemlji Grčkoj razbojnici napali karavan Šejh Sadi na sijelu sa 
pjevačem drekavcem 

• Pitanje Mudrom Lukmanu 



• Derviš žderonja 

• Muke razbojnika koji se pokajao i postao derviš 

• Postidi ga svojom dobrotom 

• Šta je bit tesavvufa 

• Opijeni derviš u pustinji 

• Šej Sadi na putu za Hidžaz kori suhog pobožnjaka 

• Derviš-siromah postao padišah  

• Služba u padišahovom divanu Ebu Hurejre r.a. i Poslanik a.s. 

• Hadže i problemi s vjetrovima 

• Šejh Sadija zarobili Franci u Jerusalimu 

• Kralj i pobožni abid 

• Ne daj pare zahidu ako želiš da on zahid ostane 

• Kralj namijenio dervišima vreću dukata, ali... 

• Kome je zakonit hljeb vekufski 

• Gladni derviš pred bogatom sofrom 

• Kako se kutarisati dosadivanja siromašnih i bogatih 

• Razlika izmedu abida i fakiha 

• Pijanac i abid 

• Drznici namlatili jednog derviša 

• Rasprava bajraka i zavjese 

• Ponese sto kila, a ne može teret jedne riječi 

• Bratstvo Ihvanu-s-safa 

• Obućar oženio kćer jednog gospodina  

• Neki fakih imao ružnu kćerku... 

• Padišah pogledao derviše očima prezira 

• Suha trava i ruže 

• Šta je bolje: plemenitost ili hrabrost? 

• Vrata treća: O dragocjenosti rizaluka 

• Fakir iz Magriba i trgovci iz Halepa 

• Dva plemića iz Egipta 

• Derviš gorio u vatri oskudice 

• Perzijski liječnik i Poslanik Muhammed a.s. 

• Proždrljivi čovjek 

• Pitanje Ardešira Bebekana liječniku iz Arabije 



• Dva derviša iz Horasana, umjereni i proždrljivi 

• Otac i proždrljivi sin 

• Žudnja bolesnog čovjeka 

• U gradu Vasitu, kukuruzdžija dao zajam sufijama 

• Hrabri ratnik ne želi da traži od škrtice 

• Učen čovjek se požalio bogatašu na oskudicu 

• Smrknuto lice imućnog čovjeka 

• Velika suša u Aleksandriji 

• Pitanje Hatemu Taiju 

• Poslanik Musa a.s. i bijednik 

• Iscrpljeni arap nalazi vreću bisera u pustinji 

• Žedni arap u pustinji 

• Šejh Sadi se žalio što nema cipela 

• Kralj i mudri seljak 

• Kralj posudio novac od cicije 

• Nezasitost bogatog trgovca Bogati škrtac 

• Nejak ribar ulovio ogromnu ribu, ali… 

• Bogalj, bez ruku i nogu, ubio stonogu 

• Šejh Sadi i debeli tupavko 

• Lopov i prosjak 

• Snažni, ali nepametni mladić krenuo u svijet 

• Derviš se povukao u pećinu 

• Vrata četvrta: O fadiletima šutnje 

• Pravi neprijatelj je onaj koji laska 

• Trgovac izgubio hiljadu dinara 

• Mudri i šutljivi mladić na sijelu učenih 

• Uvaženi učenjak u raspravi sa ateistom 

• Mudar se ne petlja s neotesanim grubijanom 

• Sposobnost Sahban Vaila 

• Ne upadaj u riječ drugome 

• Ne otkrivaj ni za živu glavu sultanovu tajnu 

• Šejh sadi kupuje kuću 

• Pustili pse a vezali kamenice 

• Zvjezdoznanac ne zna šta mu se u kući događa 



• Hatib grdnog glasa 

• Samozvani mujezin džamije u Sindžaru 

• Čovjek kreštavog glasa učio Kur’an  

• Vrata peta: O ljubavi i mladosti 

• Ajaz, sultan Mahmudov najodabraniji rob 

• Gospodar se previše zbližio sa svojim robom 

• Pobožnjak se zaljubio u ljepoticu 

• Fukara se zaljubio u princezu 

• Samo dobro vidi oko ašika 

• Šejh Sadi ogrtačem oborio svijeću 

• Bolje je čeznuti nego biti zasićen 

• Teško mi je, ja daleko, a drugi ti lice glede 

• Šejh Sadi upozorava zaljubljenog alima 

• Ljepota je stvar prolazna 

• Nema dobra u golobradim mladićima 

• Teško se spasiti od zlih jezika 

• Papagaj i vrana u istom kafezu 

• Šejh Sadi halalio svom prijatelju 

• Udovac i ohrnđana punica 

• Snoviđenja ljetnjeg dana, hladnu vodu žedna usta traže 

• Šejh Sadi i mladić-gramatičar u Kašgaru 

• Ne veži srce svoje ni za koga 

• Pričali nekom arapskom emiru o Lejli i Medžnunu 

• Kadija Hamedana i kćer kovača 

• O ašku zna onaj koji život žrtvuje zarad ljubavi  

• Vrata šesta: O nemoći i starosti 

• Šejh Sadi i starac od sto i pedeset godina 

• Starac i njegova mlada žena 

• Stari dobri otac i njegov nevaljali sin 

• Putuj lagano da ne bi pao na glavu od umora 

• Od kada dobih djecu, prestao sam se igrati djeteta 

• Šejh Sadi povisio glas na svoju majku 

• Riječi lahko kliznu niz jezik, a zlato se s mukom čupa iz srca 

• Od starih žena hajra nema, a mlada me neće voljeti 



• Starac i prelijepa Dževher 

• Vrata sedma: O djelotvornosti terbijeta 

• Tvoj će sin i od mene divaniju napraviti 

• Vrijednost sticanja znanja 

• Učenjak nemilosrdno terbijeti padišahovog sina 

• Od nježnosti očeve bolja je strogoća učitelja 

• Troši nerazumno u proljeće svog života pa ćeš se u zimu 
smrznuti 

• Terbijet isti, ali tabijati različiti 

• Pir terbijeta kaže svome muridu... 

• Bitnija su dobra djela od plemenitog porijekla 

• Škorpion se ne rada kao sva ostala stvorenja 

• Ako mi Allah podari sina sve što imam podariću dervišima 

• Tri znaka punoljetnosti 

• Hadžije pustinju prepješačili, a postali još gori 

• Ne igraj se sa vatrom ako ti je kuće sazdana od slame 

• Magarac je onaj čovjek koji za lijek ide veterinaru 

• Jednom od velikih imama umro sin 

• Ne muči ljude ako hoćeš sebi dobro 

• Hrabar se na dan bitke poznaje 

• Imućni čovjek i siromašni derviš 

• Najveći neprijatelj ti je nefs — duša tvoja, zlu sklona 

• Rasprava Šejh Sadija i jednog derviša o bogatstvu i siromaštvu 

• Vrata osma: O adabima druženja 

• Mudri savjeti i maksime od 1 - 120 
• Hatemet—ul—Kitab — završni govor  




